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 15291 DECLARACIÓ de Grècia a l’Acord Europeu 
sobre el règim de circulació de persones entre 
els països membres del Consell d’Europa 
(publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» núm. 
156, d’1 de juliol de 1982), fet a París el 13 de 
desembre de 1957. («BOE» 221, de 15-9-2005.)

ACORD EUROPEU SOBRE EL RÈGIM DE CIRCULACIÓ DE 
PERSONES ENTRE ELS PAÏSOS MEMBRES DEL CONSELL 
D’EUROPA, OBERT A LA SIGNATURA A PARÍS, EL 13 DE 

DESEMBRE DE 1957

GRÈCIA

Declaració continguda en una Nota verbal de la represen-
tació permanent de Grècia, de data 14 de setembre de 
2004, registrada a la Secretaria General el 22 de setembre 

de 2004
De conformitat amb l’article 11 de l’Acord, el Govern 

de Grècia ha decidit modificar la llista de documents 
esmentats en el paràgraf 1 de l’article 1 de l’Acord, de la 
manera següent:

Passaport grec vàlid.
Targeta d’identitat personal.

Amb la qual cosa es reemplacen les paraules «targeta 
d’identitat turística» per les de «targeta d’identitat personal».

La present declaració va entrar en vigor el 19 de 
desembre de 2004 de conformitat amb el que estableix 
l’article 11 de l’Acord.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 2 de setembre de 2005.–El secretari general 

tècnic, Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI
DE TREBALL I AFERS SOCIALS

 15292 CORRECCIÓ d’errades de l’Ordre TAS/2741/2005, 
de 30 d’agost, per la qual es dicten normes per 
a l’aplicació del que disposa l’article 3 del Reial 
decret  llei 10/2005, de 20 de juny, pel qual 
s’adopten mesures urgents per pal·liar els 
danys produïts en el sector agrari per la 
sequera i altres adversitats climàtiques. 
(«BOE» 221, de 15-9-2005.)

Havent observat una errada a l’Ordre TAS/2741/2005, 
de 30 d’agost, per la qual es dicten normes per a l’aplica-
ció del que disposa l’article 3 del Reial decret llei 10/2005, 
de 20 de juny, pel qual s’adopten mesures urgents per pal-
liar els danys produïts en el sector agrari per la sequera i 
altres adversitats climàtiques, publicada en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat» núm. 208, de 31 d’agost de 2005, i en el 
suplement en català número 16, d’1 de setembre de 2005, 
se’n fa la rectificació oportuna referida a la versió en llen-
gua catalana:

A la pàgina 2283, segona columna, a l’article 2.1.a), 
paràgraf segon, on diu: «L’acreditació dels danys 
soferts per la sequera s’ha de fer mitjançant la docu-
mentació expedida a l’efecte per...», ha de dir: «L’acre-
ditació dels danys soferts per la sequera s’ha de fer 
per qualsevol mitjà de prova admesa en dret i, en 
especial, mitjançant la documentació expedida a 
l’efecte per...». 
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